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Ziel: Die Lehrveranstaltung stellt den Studierenden den Gegenstand und ausgewählte 
Forschungsbereiche der Interkulturellen Linguistik vor. Im Mittelpunkt der Aufmerksamkeit stehen 
neben einigen Grundbegriffen insbesondere die interkulturelle Pragmatik und die Sprachkontakte. 
Dabei werden nicht nur fremde Einflüsse auf das Deutsche in der Vergangenheit und der Gegenwart 
thematisiert, sondern auch der Einfluss des Deutschen auf andere Sprachen behandelt. Besondere 
Aufmerksamkeit wird den deutsch-tschechischen Sprachkontakten gewidmet. 

Syllabus: 
1. Sprache und Kultur 
2. Was ist und was will die Interkulturelle Linguistik I 
3. Was ist und was will die Interkulturelle Linguistik II 
4. Sprachkontakt und Mehrsprachigkeit – eine Einführung 
5. Spuren anderer Sprachen im Deutschen I  
6. Spuren anderer Sprachen im Deutschen II 
7. Spuren anderer Sprachen im Deutschen III 
8. Deutsche Spuren in anderen Sprachen I  
9. Deutsche Spuren in anderen Sprachen II 
10. Deutsch-tschechische Sprachkontakte 
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